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OCOBJIMBOCTI ACOLIIATUBHOT' O BX)KMBAHHS HALIOHAJILHO-
MAPKOBAHUX MOBHUX OJUHMIIL Y BTOPUHHII HOMIHAILII (HA
MATEPIAJI HA3B HAIIOHAJILHUX KOMAH/] 3 PET'BI)

Ha cywyacHoMy ertami pO3BUTKY JIHTBICTUYHUX CTy[id KOTHITHBHA 1
KYJBTYPOJIOT1YHA CKJIQJI0BI, 3HAYHOIO MIPOIO0 B3a€MOIMOB’s13aH1, CTAHOBISATH OCHOBY
METOJIOJIOTIYHOI MapaJurMu MOBO3HaBCTBa. OCTaHHE BHBYAE MEPENyCiM IMUTAHHS,
MOB’SI3aHI 3 JKMBUM (DYHKI[IOHYBAaHHSIM MOBH, 1ii 3HAUEHHAM Yy poO30yI0BI
KOHIICTITYaJIbHOI KapTHUHU CBITY, HAarpOMajpKEHH1 JOCBIAYy €THOCY Ta CHMBOJIi3allii
peasliii Ha €THOKYJBTYPHOMY Tii. 3 OIVISIAy Ha L€, JOCTIIKEHHS KOTHITUBHUX Ta
JIHTBOKYJIBTYPHUX aCIEKTIB MOBHOI HOMIHAIIl MNOKJIHMKaHI O3HAYUTH CIOCOOH
CHPUMHATTS Ta OCMUCJICHHS peajbHOrO CBITY 1HAMBIAOM Kpi3b MPU3MY CBOEI MOBH,
AKa € BIIOOpaXKEHHSIM HABKOJMUIIIHBOTO CBITY B MOT'O CBIIOMOCTI Ta BIAYYTTSX.

Po3pobii  mpobieMaTuKy  KOTHITUBHHX Ta JIIHTBOKYJIBTYPHUX AaCIICKTIB
HOMIHAIlI, a TakKoXX ETHOKYJIbTYpPHOI cHenu@ikd HalioHAJIbHO-MapKOBAHUX
€JIEMEHTIB MOBH, MPHUCBAYEHO Mpall psAay AOCIIIHUKIB, 30kpemMa A. BexxOuupkoi,
B. XKaiiBoponka, M. Koueprana, O. Ky6psxosoi, [I. Jlakodpda, C. Tep-Minacosoi,
A. YoimueBoi, U ®ummopa Ta 1H. B 03HaueHHMX mOpamsx MpeACTaBICHE BaKJIMBE
TEOPETUYHE MIATPYHTS JJIs MOAAIBIINX MPUKIATHUX JOCIiIKEeHb, 30KpeMa BUBUCHHSI
0COOJIMBOCTEH BKMBAHHS €THOCIECIU(PIYHUX KOHIICTITIB 3 METOIO camoifaeHTHdIKarii
Ta CAaMOBUJIJIEHHS y MPOLIEC] MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIi.

3 ornsy Ha O3HAuU€HE, METOI0 CTAaTTi MOCTAa€ JOCIIDKEHHS OCOOIMBOCTEH
acoLIaTUBHOTO BXXMBAaHHSI HAlllOHAJIbHO-MApKOBAHWX MOBHHUX OJMHMIIb Y BTOPUHHIN
HOMIHAIIIT Ha MPUKJIaAl Ha3B HAI[IOHATBHUX KOMaH/ 3 perdi, MOTEHIIIMHO HACUYEHUX

CTHOKYJIbTYPHUMH CMHCIIAMHU.



BaxxnmuBuM acmekToM BHWBYEHHS aCOI[IaTUBHOTO IIOTEHITIATy HAI[lOHAJIBHO-
MapKOBaHMX MOBHHX OJMHMWIIb Y BTOPMHHINA HOMIHAI] € MpobiemMa CIiBBIAHOIICHHS
3HA4YEHHS 1 CMHUCITY Ti€l un Tiel MoBHOT oauHMIl. O. JIypist mpornoHye Takuil miaxia 10
PO3MEXyBaHHS ITUX MOHSATH:

® 3HaueHHSI — I¢ 00 €KTHUBHO c(OpMOBaHA y TMPOIECI PO3UTKY MOBH
CUCTEMa 3B’S3KiB, 1110 BKIIIOYAIOTh T€ YU TE CJIOBO;

e CMHUCI — 1€ IHAWBiAyaJlbHE 3HAYEHHS CJIOBA, BHOKPEMJICHE 3
00’€KTHBHOI CHCTEMH 3B’S3KIB; BOHO CKJIAJIA€TLCS 3 THX 3HAYCHb, SKI
MalOTh BITHOILICHHS 10 crenudivnoi curyariii [2, 53].

InguBig OBOJIOAIBAE HAIIOHAJIBHUM 1 3arajbHOJIIOACHKUM JOCBIIOM Ta MAae€
BJIACHE CHOPUUHATTS OO0 €KTUBHOIO CBITY, 3aCBOIOIOYM 3HAYEHHS PI3HUX CIIB.
OCKUIbKH 3K 3HAUEHHS € CTIMKOI0 CHUCTEMOIO y3arajibHeHb, 00 €KTHUBHO BIIACTHUBOIO
JIOJISIM B3araii, TO MOPs 31 3HAYEHHSM 1HMB1/I OBOJIO/IIBa€ MEXaH13MaMH 3B’ SI3KIB, Y
SK1 BCTyIIa€ Ta Y Ta MOBHA oAuHUIIL. CMHUCT Bifirpae poiib crenudignoi peaizari
3HAUEHHS CJIOBa Y KOHKPETHIM KOMYHIKATHBHIM, MI3HABAIbHIA YW MUCIUTENbHIN
cutyanii. CMUCI MOBHOI OJMHHMII pEaTi3yeThCS y TAKOMY aclEKTIi, SIKOrO BUMAarae
B/IMIOBITHA CHUTYAITisl.

OOG’eKTUBHUN XapakTep 3HAYEHHS Ta ICHYBaHHS CTIMKOI CHUCTEMHU 3B’S3KIB
JI03BOJISIE  TOBOPUTH TPO  3arajbHOJIOJCHKUN  XapakTep JesSKHX 3HAaueHb
eTHOcTeM(IYHOT MOBHOT OJIMHMIII, OCKIJIBKU OJIHE i1 3HaYEHHS MOXKe OyTH BIIACTUBE
O0aratbOM MOBaM 1 B1I0OpakaTu Takuil oOpa3 CBITY, SIKUM CHPUUMAETHCS YMOBHO
OJIHAKOBO TIPEJICTaBHUKAMU PI3HUX €THOCIB Ta KyJIbTyp. BoaHowac cmwucn
HaIllOHAJIbHO-MOBHOI ~ OJIMHHUIIl € peali3alliel0 3HAu4€Hb  3arajbHOJIOJICHKOTO
XapakTepy B Mpolleci BiAOOpakeHHs eTHocnenu@iyHOl KapTHUHH CBITY a0o X Y
JIHTBOTICHXOJIOTTYHUX MpOIlecax, MpUTaMaHHUX Till 4u Tii KynbTypi [4].

KonexkTuBHI KOTHITUBHI IPOCTOPU Ta JIHIBOKOTHITUBHA 0a3a € «HalllOHAJIbHO-
JIETEPMIHOBAaHMMH Ta HAI[IOHAJIbHO-MAPKOBAaHUMHU, OCKUIBKH OCHOBOIO KOTHITMBHHUX
mpocTopiB (KOJEKTUBHUX Ta IHJIWBIAyaJdbHUX) IIOCTAa€ KOTHITUBHA 0asza TOro
HaIllOHAJIBHO-JIIHTBO-KYJBTYPHOTO CYCHIJIbCTBA, K€ € PIIHUM JJIsi HOCISI/HOCIIB

TAKOTO KOTHITHBHOTO mpoctopy» [1, 163]. Take TpakTyBaHHs Ja€ 3MOI'Yy TOBOPUTH



PO B3a€EMO3B’SI30K KOMIIOHEHTIB I[UIICHOTO JIIHIBOMEHTAJIBHOTO KOMILIEKCY, IO
YTBOPIOIOTH ~ CTIWKI  3B’SI3KM, 3YMOBJICHI B3a€EMOJIEI0  IHAMBIAYyaJIbHOTO Ta
KOJIEKTUBHOTO KOTHITMBHOTO AacHeKTy, SKI HaWOuibllle BUSBISAIOTH cebe y
acolllaTUBHO-BEpOATbHOMY CEpelOBUIIll, 30KpeMa i y mporieci BTOPUHHOT HOMIHAITIT
BAXJIMBUX 3 KyJIbTYPHOTO TOTJISIAY peatiii.

3yNUHUMOCH JIeTaJbHIIIE HA OCOOJMBOCTSX BXKUBAHHS HAI[lOHAJIBHO-
MapKOBaHUX MOBHHMX OJIMHUIb Y Ha3Bax HalllOHAJIbHHUX 30ipHHX 3 perdi. Y crarti
MOIAEMO JIMIIIE HA3BM HAIlIOHAJIBHUX 301pHUX KOMaHJ 3 perodi, ki MaloTh 1ICTOPUYHO
3aKpITUICHE 32 HUMU MIPaBO TPATH Y TECTOBUX MaT4ax, TOOTO KOMAaH] 3 HAUTITMOIINM
KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUM HIAIPYHTSIM.

Aprentuna (Los Pumas, abo Pumas) [TyT i mani Ha3Bu KOMaHJ 3 jpkepena S).
30ipHa ApreHTHHHM Ha3uBaeThcsl LOS Pumas uvepe3 300paxkeHHs 3Bipa Ha eMOyieMi
HallioHaJIpHOT (enepaliii perdi Ta odiriiHOMy BOpaHHI KOMaH/W, OJIHAK HAaCIpaBIl
300paKeHHsI HE BIAMNOBIAA€ JTIACHOCTI — Ha eMmOJeMl 3HAXOAWThCS s2yap
(ayaguarete), a He myma.

Asctpanis (Wallabies). Wallaby — npencraBHMK BHIy CyMuYacTHX CCaBIIiB
CIMEHCTBA KEHI'ypOBHUX, SIK MPABWJIO MEHIIUKA 32 PO3MIPOM, HIK KEHTYpy, 1HAKIIE
KOKYYd — MaJCHbKUU KeHrypy. CHUMBOIIYHHMIA 3MICT Ha3BU PErOiiHOT KOMaHIH
MOB'A3aHUN 3 YSABICHHSM TMPO KEHTYpY SK MPO CHUMBOJ ABCTpasii, HaWOUIbII
Mi3HaBaHUM mpeAacTaBHUK 1i  gayHu. Kpim Toro, keHrypy 300pakeHuUl Ha
HalllOHAJIBLHOMY TepO1 ABCTpasii Ta eMOJieMi HaIllOHAIbHOT KOMaHIu 3 peroi.

Kanama (Canucks). Ha3Ba 30ipHOi MOXOIUTh Bij CICHTOBOi (JOPMU €THOHIMY
Kkanaoyi. o nomupeHoro Ha3zBoro komauau € Maple Leafs, xoua octanus OibIie
ACOITIFOETHCSA 3 XOKEEM — KaHQJIChKUM HAIIOHAIBHUM BUJIOM CIIOPTY — 1, BIJIIOBITHO,
3 HaIllOHAJILHOIO 301PHOI0 KOMaHIO0 3 XOKEIO.

Kot n’IByap (Les Elephants). Cron 300paxxenuit Ha HamioHamisHOMY TepOi Kot
1’IByapy, TOX BiH BBaKA€ETHCA «TOTEMOM» HAIIOHAILHUX 301pHUX Kpainu 3 GyTooy
Ta per6i. HamucanHs Ha3Bu (paHIy3bKOIO MOBOKO TOSICHIOETHCA TuUM, 10 KoT
n’IByap — enuHa KpaiHa, mpejcTaBieHa y HAWBUIIIOMY CBITOBOMY JIHBI310HI 3 peroi,

kpimM @panuii, Ae 0(iliitHOI MOBOIO € (PpaHIly3bKa.



Amnrmis (Red and Whites). The Red and Whites He € moBoiii mommpeHOO
Ha3BOIO, BOHA paJIie BioOpakae Bi3yajdbHE BiAOOpPaKCHHS aHTIIHCHKOTO MPAIopy
Ha (opwmi rpasuiB (red and white strips). IHIIO0 PO3MOBCIOIKEHOIO Ha3BOIO € The
Roses, 1m0 BOYEBHAb € aio3i€l0 HAa BUKOPUCTAaHHS 300paskeHHs OyTOHY pO3H SK
eMOieMu AHTIII, TOOTO ICHYBaHHS CTIHKOI KOHIIENTYaJIbHOI acoIliaTUBHOI Mapu —
England—Rose.

®imki (Bati (The Warriors) / Flying Fijians). bami — tpaauiiiiHa Ha3Ba BOTHIB
Ha octpoBax ®Dimxki. B mupokomMy po3yMiHHI KOHIENT TaKOXX Ma€ 3HAYCHHS
«conoam, oxopoHeyvy. ETUMOIOriS KOHIENTY BOYEBHb MOB’S3aHAa 3 YSBICHHAM
(bUDKIMIB MPO TMOCTaHHS BOIHCHKOI KacTH 3 TBEPJOTO, TOCTPOro 3HAPANIS Ha
KILITaNT «3)0i8» a00 «gicmps. e3a», Top. BIMCHKO, 110 TOCTANO 13 3y0iB JpakoHa y
Mmii po Kaama. Hazea Flying Fijians anemtoe nmepeayciM 10 aTpuOyTUBHOI O3HAKH
€THOHIMY, IO € JIOBOJIl TONIMPEHOI0 TMPAKTUKOI Yy HeOo(DImiiHIA HOMIHAI]
HalllOHAJTBHUX KOMaHJ[ 3 PI3HUX BUJIIB CIIOPTY, 1 30CEPEKYE yBary Ha OCOOJIMBHX
aTJIIETUYHUX 3010HOCTAX rpaBiiB 301pHOT Di/1KI.

®panmis (Les Bleus). Cunili kojdip € TpajauiidHUM i1 30ipHMX KOMAaH]I
®pan1ii 3 HUIOTo PsiAy BUIIB CIIOPTY, 30KpeMa 1 3 perdi. Cxoxuil madioH HOMIHAIL
CIIOCTEpIraeMO TaKoX 1 y 30ipHOi AHrmii (quB. BuIie), 1 y 30ipHOi ITamii, ska mae
Heo(iniiHy Ha3By AZzUrTi, sika 3HOBY X TaKd BiJICHJIA€ JO acoliarii Mix (popMoro
HalllOHAJIbHUX 30IpHUX KOMAHJl Ta HALlOHAJBLHUM MPANoOpPOM TI€I UM TIi€l KpaiHU.
Kpim toro, 30ipay ®paniii inkonu Ha3uaroTh The Cockerels (xoua 3HauHO piie,
Hixk Les Bleus), mo € BigHeceHHSM 10 HeodimiiiHOro cuMBoay dpaniii — MmiBHS
(Gallic rooster), sikuii, xpiM TOro, 300pakeHUi 1 Ha eMOyieMi 30ipHOT KOMaHIM 3
pero0i, 1 Ha TepOi per6iitHoT deaeparii.

I'pysist (The Lelos). Hasea Lelos moxomuts Bim lelo — crapogaBabOT
TPY3UHCHKOT TPH, sIKA 32 XapaKTEPOM Ta MpaBWIIaMH 0arato B 4OMy Harajaye cydacHe
per6i. 3rogoM TepMiH «/eloy OyB aJanTOBaHUN Y Cy4acHI I'Py3UHCHKIH MOBI, [ BiH
HaOyB 3Ha4YEHHS «cnpooba» (OIuH 13 COCOO0IB HAOMpaTH OYKH TiJ 4Yac Tpu y peroi).

3arajoMm ke O3HadyeHa Ha3Ba 4acTo BHUKOPUCTOBYETHCA Y pequKax Ta CKaHIYBaHHAX



IpY3MHCBKHX peroiiiHux QanariB, Hampukian, Lelo, Lelo, Sakartvelo (Cmpooa,
Cnpoba, ['py3is).

Snonis (The Brave Blossoms, panime The Cherry Blossoms). Ha3sa 36ipHoi
SAnonii 3 perbi TICHO MEPEIUTITAETbCS 3 KOHUENTOM «CaKypa», CUMBOJIOM
TPaIUIiHHOI STIOHCHKOI KYJIBTYpPH. ICHye HalliOHaJIbHA TPaauIlis MHUITYyBaTHCS
KBITaMHM — XaHaMmi, a KBITy4a caKypa mocijae y mid Tpaauiii HalBaKJIMBIIIE MiCIIE.
HaneBHo, eTHOKYJIBTYpHA 3HAYYIIICTh CUMBOJY 3yMOBHJIA BUOIp emOaemu 30ipHOT 3
peroi Ta HarmioHanbHOI (enepallii — TUIKU CaKypu 3 TphOMa POKEBUMU KBITKaMH, a
TaKOXX CIPUYMHUTA TOSABY HEO(IiliiHOT Ha3BU HAIIOHANBFHOI KOMaHIU 3 peroi,
MPUYOMY CIIOCTEPIraeMO MOCTYMOBHUI ICTOPUYHUI 3CYB XapaKTEPUCTUK y Ha3Bl BiJ
cyto HomiHatuBHUX (Cherry) no arpubyrusuux (Brave).

Hawmi6is (Welwitschias). BenbBidist — pesikToBe 1epeBoO, €UHHUNA CydYaCHHUN BUJ
nopsiniky BenbBiueBi. BenbBivis pocte BUKIIOYHO HA TepuTopli AHronu Ta Hamio6ii,
TOX HE JIMBHO, 1110 BOHA Ha0yJia CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS Ta CTaja OJHUM i3 3ac00iB
HalllOHAJIbHOI camoigeHTudikamii mux naepxas. Kpim Toro, BoHa 300pakeHa Ha
HalioHaiabHOMY rep6i Hamibii. Onnak, Ha emOieMi HAIlOHAbHOT KOMaHAU 3 peroi
300pakeHa He BOHA, a adpukancebkuii opman (African Fish Eagle), sxwit €
HaIllOHAIPHUM CHMBOJIOM 3iM0abBe Ta 3amO0ii, IO HAIITOBXy€ Ha JYMKY IIpO
JBOSIKMM MIJX1J] Y MUTaHHI 1000py Ha3BU Ta emOyieMu 301pHOT 3 OISy Ha CIIyXOBE
Ta Bi3yaJIbHE CIIPUHHATTS TOTO YM TOTO CHMBOJY.

Hosa 3enanmis (All Blacks). Bunukuenus nassu All Blacks mos’szane 3
ICTOpUYHUM KypHO30M, pajllle HIK 3 €THOKYJbTYPHOIO ii 3HakoBicTio. Ha mouaTtky
XX cromitTs 30ipHa koMmanaa Hosoi 3enannii, ssika mana va3sy New Zealand Football
Team (HeooimiitHo i Takox HasuBaaum Maorilanders a6o Colonials) Ta rpama y
(dbopmi HOpHOTO KOJIBbOPY, MpuOyna no AHrii Ha TypHip 3 per0Oi. Ilicns neprioro
MaT4dy B OJHIA 3 JIOHJAOHCHKUX Ta3eT 3’SBUJIACh CTATTS, y SKiIM 3a3HAYAIOCh, IO
rpasiii 30ipHoi HoBoi 3emanii rpanu, Haue «all backs», To6To «yci y 3axucmi» [3].
3rogoM crtajgo BigoMO, IMmo TO Oyna Tumorpadgcebka nomuika. HacmopaBmi x
nocuianHs Oymo 710 HoBocTBopeHoi Haszu «all blacksy, ockinbku y Tiii e raseri

HItocst mpo BUIIIAI TpaBiiiB: «...aS they are styled by reason of their sable and



unrelieved costume...» [ram camo]. Haspa naOyna mnomynspHocti y Benukiit
Bbpuranii, a 3rogom, no nosepHeHH:o 30ipHOi 10 HoBoi 3emanmii, craga 4acTUHOIO
HaIlOHAIBbHOI KynbTypu. Kpim Toro, 30ipHa komanga Hosoi 3enannii 3 ¢yrOory
TakoX TpaaumiiHo Mae Ha3By «All Blacksy.

[Mopryramist (Os Lobos). Ha3sa 36ipuoi Ilopryranii moxoauTh BiJ 300HIMY
«ibepiucoxkut 6osx» (lberian Wolf). Ileit Bua TBapuH NOMIMPEHUH Yy IMiBHIYHIN
YacTUHI KpaiHu, Horo o0pa3 € TpaaulidHUM AJii HApOAHOI KYJIbTYPH, a y Pl
PETiOHIB HaBITh CHOCTEPITAETHCS CTaBJICHHS JO BOBKA SIK JO TOTeMY. 300pakKeHHs
10ep1iichKOr0 BOBKA Ha eMOJIeM1 KOMaH U BIJICYTHE.

Pymynis (Oaks). CumBoisika onima Oaks 3anumiaerbes Maio 3’sSCOBAHOIO.
OpnHuM 13 OSICHEHb HOTO BUKOPUCTAHHS € MOMYJSPHICT 1y0a sIKk CUMBOJIY MIITHOCTI
Ta vosoBiuoi cunu. Kpim Toro, Ayl mocigae 4YiabHE MICLE Yy TepajbIuili
aJAMIHICTPaTUBHUX OJMHMIL PymMyHii 1 cycigHboi MoingoBu. 300paxeHHsT 0Y006020
Jucma CrocTepiraemo i Ha emosiemi 30ipHOi KoMaHau PymyHii 3 peroi.

Pocis (Bears). Beamins € TpagumiitHum cumBosioM Pocii, sikuii, 3a pi3HUME
JDKepesaMy, BUKOPUCTOBYEThCS 11I€ 3 MOYaTKy 18 cToniTTsa. BUHMKHEHHS KOHLENTY
MPOCTEKYEThCS Y KpaiHax 3axiHoi €BpoIH, X04a OCTAaHHIM YacOM CIOCTEpIraeMO
IIUPOKE Horo BUKOpUCTaHHA 1 B Pocii, mepeBa)kHO SK CUMBOIY MIITHOCTI 1 CHJIH.
Kpim Toro, BeaMisb, Ik TpUMa€e M’ 4 KOJIBOPY JEP>KaBHOTO MParopy, 300paskeHHiA
Ha eMOJieMi HalllOHAJILHOT KOMaH/IH 3 Peroi.

Camoa (Manu Samoa). Manu Samoa — iM’st BiIoMOro BOK/IsA-BOTHA, SIKUI JKUB
omm3bko 150 pokiB Tomy. CrioctepiraeMo TpaauIIiHUM JJIs1 THXOOKEAHChKUX KpaiH
cnoci® HOMIHAIIT CHOPTUBHUX KOMAaH/I, JI€ 32 OCHOBY O€peThbCs OTOTOKHEHHS CIIOPTY
1 6010, BiitHU; HEe mapMa yci komauau periony (Hosa 3enannis, @imxki, Camoa, ToHra)
BUKOHYIOTh TPaJUI1iiHI O0MOBI TaHIIl Mepe]] MOYATKOM KOXKHOTO MaT4y.

ITinenna Adpuka (Springboks, ado Boks). Autunona-ctpubyn (Springbok) —
HEBEJIMKA OLJI0-KOPUYHEBA ra3ellb, apeall MOITUPEHHS K01 OXOILTIOE IMBASHHUM 3aXi]
apUKaHCBKOTO KOHTHMHEHTY. TpuBamuii 4Yac aHTWIONA-CTpUOyH Oylna CHUMBOJIOM
[liBneHHO-a(h)pUKaHCHKOTO COI03Y Ta PSAAY HOT0 YPSAOBUX Ta HEYPSIOBUX YCTAHOB, ii

300pakeHHs 3HAXOAWIIOCH Ha AepKaBHOMY rep0Oi. Ilicis maaiHHg pexxumy anapreiny



300paKeHHsI aHTUJIONH OYyJI0 BUAAJICHE 3 JEPKAHOI CHUMBOJIIKM 4Yepe3 HarayBaHHS
PO POKH pacu3My Ta coIiaJbHOI HepiBHOCTI. 3apa3 Springbok sammmaerbcs
CHMBOJIOM HAIlIOHAJIbHOI KOMaHIM 3 perdi, ska 1 J0CI BBa)XKA€TbCS OJHUM 3
HAWTOJIOBHININX  4YWMHHHKIB 00’emHaHHsS  HaceleHHs IIAP, Ta  Baromum
CTHOKYJIbTYPHHM KOHIICTITOM.

Icmanis (EI XV Del Leon). Hasa 36ipuoi Icmanii — EI XV Del Leon — Bigcunae
70 perioHy KpaiHd, y SIKOMYy Tpa 3apoaWiach 1 craja momyispHor. Kpim Toro,
CHUMBOJIOM icmaHchkoro perdi € jeB (leon), 300pakeHHS SIKOTO 3HAXOAMMO 1 Ha
emMOJieMi HalllOHAIbHOI KOMAaHIU 3 perdi, TOOTO TYyT MOKHA TOBOPUTH PO TMOJIBIHHY
3HAKOBICTh HOMiHAIlli. BUKOpUCTaHHS X y Ha3Bi KiJbKicHOro ynciiBHHKA 15 (XV)
ameiroe 0 KUIBKOCTI TPaBIB y KOMaHi, IO TAaKOX € JOBOJI TPATUIIAHUM Y
BTOPUHHIN HOMiHAI[li Ha3B CHOPTUBHUX KOMaH/I.

Toura (lkale Tahi — Sea Eagles). Sk i y Bumanky 3i 30ipHOI0 Dimxi,
BUKOPHUCTOBYETHCS CaMOHAa3Ba MICIIEBOI0 MOBOIO, JI€ CIIOCTEPIra€EMO OTOTOKHEHHS
aroauHU 3 ToTeMoM — opiioM. Hasea lkale Tahi akTHBHO BHKOPHCTOBYETHCS
MEePEBAXKHO JKUTENsIMU TOHTa, MPEICTABHUKY 1HIIUX KpaiH y>KUBAIOTh YACTIIIE HA3BY
Sea Eagles. IlikaBuM € To¥ ¢akr, moO Ha emOJeMi HAI[lOHAJHLHOI KOMaHIU
300pakeHuit 30BciM iHIIMH nrax — Oimii royo (White Dove).

VYpyrBaii (Los Teros). UeproBuii 300HIM, SIKUH BHKOPHCTOBYETHCS SIK
Heodiriiina Ha3zBa — LOS Teros (Yauxu, a6o Southern Lapwings). Ilrax € goBoumi
MOMYJIIPHUM Ha TepUTOpii Ypyraaro, 1HKOJIM MOTO BUKOPUCTOBYIOTH Yy CHMBOJIIIII
Jep>KaBHUX YCTaHOB KpaiHu. KpiMm Toro, Ha emOyieMi HaIllOHAJIBLHOT KOMaHIU 3 peroi
TaK0X 300pa’keHO TaKOTo MTaxa.

CIIA (The Eagles). binoronosuii opnan (Bald Eagle) e tpamumiiiaum
cumBosioMm CIIIA, sikuii 300pakeHuil 1 Ha Jep>kaBHOMY repOi KpaiHu. Sk Bxke Oyio
3a3HAYEHO paHillie, TAKUi BU HOMIHAIIIT € JOBOJI TPAJAUIIIHHUM y CIIOPTI, 30KpeMa i
y per6i. Kpim Toro, OumoronoBuii opiaH, 300paxkeHUN y O0170-CHHHO-YEPBOHHUX
KOJIbOpax, MPUCYTHIM 1 HAa emOJieMi 301pHOI.

VYensc (Dragons). Jlpakon (The Red Dragon) € TpamuiiiHUM CHMBOJOM

VYenbcy, AKuil BUKOPUCTOBYETHCS MEPEBAXKHO Yy repalibauil kpaiHu. IlutanHs mpo



MOXO/KEHHSI CHUMBOJIY 3aJIMILIAETHCS CHIPHUM, ICHYE PsAJl BEpCiil, mepia 3 SIKUX
3’siBisieThest me B Historia Brittonum (6ymseko 828 p.). binbmiicts Bepciit moB’si3aHi
3 JKATTSAM Ta AUIBHICTIO JerenpapHoro Koponss ApTypa Ta IHIIUX BiJIOMHUX
ICTOPUYHUX KEJIBTChKHX TOCTaTeil. 3arajioM ke, Ha Cy4acHOMY eTami IUIMH psan
YPSIZIOBUX YCTaHOB, MICIIEBUX OpPTraHiB BJIa/H, MyOIIYHUX Ta CIOPTUBHUX OpTraHi3allii
BUKOPHUCTOBYIOTh CUMBOJI /[paxona. ToX HE JUBHUM € Takui BHOIp HeodiiiHOI
HA3BH HaIllOHAJILHOT KOMaH/IH 3 peroi, sika, KpiM TOTO, TPAAULIIHHO BUCTyHA€E Y popMi
YEPBOHOTO KOJILOPY.

3im6abBe (The Sables). Hassa The Sables wacto mempaBuibHO TpakTyeThCs
IpU NepeKiIaal YKpaiHChbKOK0 abo pociiickkoro MoBamu. llepeknanayl anemorTs 10
JEKCeMH «wuab/is», TOSCHIOIYM KOPEJSII0 OHIMY 1 KOHIENTY 3 OIVISAY Ha
BOMOBHUYICTh MPEJKIB CydyacHUX 31MOaOBIMIIB Ta TpaaulliiHy iXx 30poro. Hacnpasi
K B O3HAYEHIM Ha3Bl MAEMO TPaAAMIliiiHE NOCHUJIAHHS HA MEBHUM CUMBOJI KYJIbTYypHU
Haponay, AKUHA Mae apxeTunHuil xapakrtep. Tak, Sable y wa3si — He «wabna», a
«uopHa xincoxka amwmunona» (Sable Antelope), apean mommpeHHS SKOi IpPHIIAIAE,
30KpemMa, 1 Ha 3iM0abBe, a caMa TBapuHa TPAJAUIIIHO BBAKAETHCS OJHUM 3 TOTEMIB-
OXOPOHLIIB MEIIKAHI[IB KpPaiHU. 3ayBaXUMO, IO Bi3yaJIbHOIO 300paKeHHSI KOHLIENTY
HE CIoCTepiraeMo Hi Ha emOJeM1 301pHOI, HI Ha HallloHAaTLHOMY TepOi (eneparrii.

Ipnangis ta lotnanmis. 30ipHiI O3HAYEHUX KpaiH TPAAUINIAHO HE MAalOTh
J0/1aTKOBOI 0(Q111iHOI 200 Heo(I11ITHOT HAa3BHU.

Takum 4MHOM, HE3aJIEKHO BiJ HASBHOCTI YW BIJCYTHOCTI y PI3HMX MOBaxX Ta
KyJbTypax MOBHUX a00 YaCTKOBUX BIJMOBIIHUKIB TUX YU TUX MOBHHUX OJIMHUIIb
ICHYIOTh iX €THOKYJBTYpPHI CMHCIIM, SIKI U OKPECIIOIOTh HAI[lOHAJIbHY CHenuQiKy
HOMIHATUBHUX €JIeMEHTIB MOBH. CamMe TOMYy BBa)KaeMoO, 1[0 aCOI[IaTUBHUI MTOTEHITIAI
KOTHITUBHOTO Ta €THOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTIB BIJICPA€ BaXJIUBY pOJb Yy
B)KMBaHHI HAIllIOHAIIBHO-MAapPKOBAHUX MOBHUX OJIMHUIIb Y BTOpUHHIN HOMiHaIi1. Kpim
TOTO, OYEBUIHUM € TOH (HaKT, 110 BTOPHHHA HOMIHAIIIS MOKE peasli3yBaTUCs TTOBHOO
MIPOIO JIMIIIE 32 YMOBHU BPaxyBaHHS PI3HUX aCMEKTIB €THOCHEM(pIYHOT CUMBOIIKY Ta
OXOIUIEHHSI BCHOTO PALY BIANOBITHUX MOBHUX Ta KyJIbTYPHHX €JIEMEHTIB, L0 U

BH3HAa4Ya€ MEPCICKTUBH IOJAaIbIINX IIOCJ'IiII)KeHB O3HA4YCHUX HpO6J'I€M.
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AHOTAIII

YV cmammi tidembca  npo  ocobaugocmi - acoyiamuHo20  8HCUBAHHSI
HAYIOHAIbHO-MAPKOBAHUX MOBHUX OOUHUYbL )Y 8MOPUHHIL HoMiHayii. Mamepiarom
O00CNIOJCeHHSL  CAY2YIOMb  HA36U  HAYIOHANbHUX 30IpHUX KOMAaHnO 3 pe2di —
MpaouyitiHo2o 051 OPUMAHCLKOL KYIbmMypu 8Udy CHOpmYy, y SKUX CHOCMEPIAEMbCsl
WUPOKULL CNeKMpP HOMIHAMUBHUX NPOYECI8 Ma emHOKYIbIMYPHA CUMBOJIIKA OHIMIG.

Kntouosi  cnosa: HayiomanvHo-mapko8aHi  MOBHI  OOUHUYI, GMOPUHHA
HOMIHAYIA, eMHOKYIbIMYPHA CUMBOJIIKA.

The article presents the peculiarities of associative use of nationally-biased
language elements in secondary nomination. The material of the research is names of
national rugby union teams, in which wide range of nomination processes and
ethnocultural symbolism of denominations are observed.

Key words: nationally-biased language elements, secondary nomination,

ethnocultural symbolism.



